Bulgarian (6bnrapcku esuk

BcTtbnutenHun obpenun
3HaK 3a KpbCTa

B nmeTto Ha OTua n Ha CnHa 1 Ha
CeeTtunga [yx.

AMUH
[Mo3aopas

bnarogaTtTta Ha Hawwna Nocnog Ucyc
Xpuctoc, I nioboBTa Ha bor, n
obuweHne Ha CeeTtua lyx bbvaete ¢
BCUYKW Bac.

N c Bawwunsa gyx.

Haka3aTesieH aKT

bpaTsa (bpaTsa n cectpun), Heka
rnpu3Haem HawwuTe rpexose, N Taka
ce noAroTeAnTe Aa OoTnpasHyBaMe
CBelleHUTe MUCTepumn.

NMpn3HaBam cn Ha Bcemorsimsa bor
N Ha Bac, MouTe BpaTa n cecTpu, 4ye
CbM CUJIHO Cbrpewunn, B monTe
MWUCSIN 1 NO AyMUTE MU, B TOBA,
KOeTOo CbM Harnpasw/ 1 B TOBAQ,
KOeTOo He yCcnax fga Harnpass, No Mos
BMHA, NO MOS BMHA, 4Ype3 Hau -
TeXKaTa MU BMHA; 3aToBa NUTaMm
6narocnoseHa Mepwn EBbp-BupruH,
Bcuyku aHrenun v ceetun, N sBue,
MouTe bpaTa 1n cecTpu, Aa ce MOJIUM
3a MeH Ha [ocnopa, Hawwusa bor.

Heka BcemMorolwunaT bor goa Hu
CMWAN, NPOCTUN HMN HaWIUTe rpexose,
N HKN OoBene OO0 BeYeH XXUBOT.
AMUH

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy
Spirit.

Amen

Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy
Spirit be with you all.

And with your spirit.
Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins,
and so prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries.
| confess to almighty God and
to you, my brothers and sisters,
that | have greatly sinned, in
my thoughts and in my words,
in what | have done and in what
| have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault;
therefore | ask blessed Mary
ever-Virgin, all the Angels and
Saints, and you, my brothers
and sisters, to pray for me to
the Lord our God.

May almighty God have mercy
on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.
Amen



bAC KW NK
Knpwu

[focnon e MUIoCTUB.
[focnon e MUIoCTUB.
XpucToc, cMunnu ce.
Xpuctoc, cMunu ce.
[focnon e MUIoCTUB.
[focnon e MUIOCTUB.
[ nopwus

CnaBa Ha bora B Haun -BUCOKOTO, U
Ha 3eMsaTa MNP Ha xopaTa ¢ aobpa
Bos1A. Hne Te xBaname, bnarocsosum
Te, OboxxaBame Te, Hne Te
npocnasame, bnarogapum Bu 3a
BallaTa CTpaxoTHa cnasa, [ocnoan
boxe, HebeceH uap, boxe,
Bcemorsuy, OTeu. Nocnogun Ncyce
XpucToc, camo poaun CuHe, flocnoaun
bor, ArHeu boxun, CnH Ha OTeu, Bue
OTHeMaTe rpexoBeTe Ha CBeTa,
CMUNN HN; Bue oTHeMaTe rpexoseTe
Ha cBeTa, [lony4aBamMe HawlaTa
MosinTBa; Bue cTe cegHanm oT
AsiCHaTa pbkKa Ha bawaTa, NMoemeTe
Hn. Camo 3a Teb ca cBeTuTe, TN CaM
cu Focnod, TM camMn CTe Haw -
BNCoKunTe, icyc Xpuncroc, cbe
CeeTusa lyx, B boxxuata cnasa
OTeu. AMUH.

CbbupaHe

Heka ce nomMmosinMm.
AMUH.

JInTyprna Ha gymaTa
[MbpBO YeTeHe

CnoBoTo Ha [ocnoga,.
bnaropapsa Ha bora.

English (English)
Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of
good will. We praise you, we
bless you, we adore you, we
glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God,
heavenly King, O God, almighty
Father. Lord Jesus Christ, Only
Begotten Son, Lord God, Lamb
of God, Son of the Father, you
take away the sins of the world,
have mercy on us; you take
away the sins of the world,
receive our prayer; you are
seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For
you alone are the Holy One, you
alone are the Lord, you alone
are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit, in the glory
of God the Father. Amen.
Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.



bAC KW NK
OTrosop 3a ncanm
BTopo yeTeHe

CnoBoTo Ha Nocnoga.
bnaronapsa Ha bora.
EBaHrenne

Nocnoa 6bvae ¢ Tebd.

N c Bawunsa gyx.

YeTeHe oT CBeTOoTO EBaHresnve
cnopen N.

CnaBa 3a 1eb, N'ocnoamn
EBaHrenmneTto Ha locnoga.
XBaneTe ce Ha Bac, Fl'ocnoan Ncyc
XpwucToc.

[Mpohecna Ha BApaTa

Bapesam B egnH bor, OTeL,
Bcemorsuy, cb3naTten Ha HebeTo 1n
3eMATa, OT BCUYKU BUONMU N
HeBMOMMM Hewa. Bapsam B eamnH
Nocnop Ucyc XpucToc,
EonHcTBeHUAT poneH boxun CuH,
PoneH oT bawaTa npenn BCUYKN
Bb3pacTtu. bor ot bor, CeBeT/nHa OT
ceeTnvHa, WcTuHckum bor ot
NCTUHCKKM bor, poaeH, He e
HanpaBeH, CbrnacyeaH c bawaTa;
Ypes Hero 6axa HanpaBeHU BCUYKMN
Hewla. 3a HacC xopaTa 1 3a HaweTo
craceHumne Tonm cnese ot HebeTo, K
ype3 CBeTunsa [lyx bewe BbNAbTEH Ha
boropoauua, n cTaHa 4YoBeK. 3a Hac
Town Bbewe pasnHaT nofg MNMoHTUK
Munat, Ton e NpeTbpnsan CMbPT U €
oun norpebaH, N ce nsgurHa oTHOBO
Ha TpeTusa oeH B cboTBEeTCTBUE C
MuncaHnaTa. Ton ce Bb3Ka4duM Ha
HebeTo 1 e cegHan OT AsiCHaTa pbka
Ha 6awaTa. Ton We gonge OTHOBO B

English (English)
Responsorial Psalm
Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin
Mary, and became man. For our
sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose
again on the third day in
accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven and is
seated at the right hand of the



BJC KW NK

cnaBa fa Cbaun XUBUTE U MbPTBUTE
N HerosoTo LapCTBO HAMa fa UMa
Kpan. Bapsam B CBeTusa [yx,
Focnofd, AapsaBalmAT XUBOT, KONTO
npucTbnBa oT BbalwaTa n CMHa, KOUTO
c bawwaTa n cmHa e obo>kaBaH 1
NpocsiaBeH, KONTO e roBOpwu npes
npopouwnTe. BApBam B eaHa,
CBelleHa, KaTosin4yecka un
anocToJICKa UbpkBa. lNpru3HaBam
e[HO KpblleHue 3a npolikaTa Ha
rpexoBeTe W ¢ HeTbpreHne o4akBaMm
Bb3KpPECEHNEeTO Ha MbPTBUTE U
XXNBOTBT Ha NpencTosawmns CBAT.
AMUH.

XoMmunnumd
YHunBepcanHa MmoanTBa

Hwne ce monmm Ha Focrnoaa.
focnogw, 4ym HawaTa MOJINTBA.

JInTyprnsa Ha
EBxapuctmndara

OcpTopus

bnarocnoseH ga 6vae bor 3aBuHarm.
MoneTe ce, bpaTa (bpaTsa n cecTpn),
4ye MOsiTa XXepTBa N TBOSATA MOXXe fa
e npuemnmneo 3a bora, Bcemorswmnar
bawa.

Heka ['ocnon oa npueMe epTBaTa
Ha BalUTe pbLe 3a NoxBasa U
c/laBaTa Ha HeroesoTo nMe, 3a
HaweTo aobpo n nobpoTo Ha usnaTa
My CBeTa LUbpksa.

AMUH.

EBxapnctunHa monnTea

English (English)

Father. He will come again in
glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have
no end. | believe in the Holy
Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father
and the Son, who with the
Father and the Son is adored
and glorified, who has spoken
through the prophets. | believe
in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of
sins and | look forward to the
resurrection of the dead and
the life of the world to come.
Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to
God, the almighty Father.

May the Lord accept the
sacrifice at your hands for the
praise and glory of his name,
for our good and the good of all
his holy Church.

Amen.

Eucharistic Prayer



BJC KW NK

Focnopn 6bae c Teb.

W c Bawwunsa gyx.

MoBourHeTe cbpLaTa CU.

Bourame rm go Nocnopa.

Heka 6bnarogapum Ha locnoaa,
Hawws bor.

MpaBunHO e n cnpaseninNBO.

CBeTun, ceeTu, cBaT locnoamn bor Ha
JOMakKuHuTe. HebeTo n 3eMaTa ca
MbJIHX C BawaTa c/1laBa. Hosanna B
Hawn -BMcokaTa. bnarocnoBeH e OH3MN,
KOWTO nasa B MMeTo Ha ocnoaa.
Hosanna B Hal -BUCOKaTa.
MwucTepunaTta Ha BapaTa.

Huve npoBb3rnacAsame TBosATa
CcMBbpT, Focnogn, n nsnoesaagsanTe
Bb3KpeceHneTo cn [lokaTo He
gonperte oTHoBO. nn: KoraTto aaem
TO3K X146 n Nnmem Ta3m Yawa, Hmne
npoBb3rjacAsamMe TBOSATa CMbPT,
Nlocnoawn, [lokaTo He ponpeTte
O0THOBO. Mnun: Cnacu HK, cnacuTen Ha
cBeTa, 3aW0To OT BaWunA KPbCT U
Bb3KpeceHne Bue cTe HU
ocsobognnn.

AMUH.

Obpen Ha npunyacTume

B komaHpaTa Ha CnacuTtens u ce
dopmMmpa oT 60)KeCTBEHOTO y4eHue,
CMeeM [a KaXKeM:

HawmnaTt OTewl, KOUTO € U3KYCTBO Ha
HebeTo, OCBETEHO € TBOETO UME;
TBoOeTO LUapcTBO gonae, TBosATa we
CBBHPLUM Ha 3eMATa, KaKTO € Ha
HebeTo. lanTe HU TO3M OeH
eXeOHEeBHUAT HM xNa6, N HU NpoCTHn
HawwnTe npecTbrieHus, [lokaTo

English (English)

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.
Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who
comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O
Lord, and profess your
Resurrection until you come
again. Or: When we eat this
Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord,
until you come again. Or: Save
us, Saviour of the world, for by
your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.
Communion Rite

At the Saviour's command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass



Bulgarian (6barapcku esunk)
rnpoLiaBamMe Ha OHe3u, KOUTO
HapyllaBaT CpeLly Hac; U HXN BOAWU
He B U3KyweHue, Ho H1 nsbasun ot
3/10TO.

N36aBu HK, Tocnoaun, HMe ce MOUM
OT BCAKO 3110, ntobe3Ho gante Mmp B
HalnTe OHW, 4e C NoMoLTa Ha
BallaTa MmaocT, Moxem BuHarum ga
cMe cBoboaHM OT rpexa u besonacHo
OT BCUYKUN CTpafaHus, lokaTo
oYakBaMe bBnarocnoBeHaTa Hagexnaa
N ngBaHeTo Ha Hawwna CrnacuTten,
Ncyc Xpucroc.

3a yapcteoTo, CnnaTta n cnasaTa Ca
TBOW Cera v 3aBuUHarmu.

Nocnoaun Ncyce Xpuctoc, Kon Kasa
Ha BawuTe anoctonn: Mup, ocTaBaMm
BW, MUP MU OaBaM, He rnepanTe Ha
HawunTe rpexose, Ho 3a BApaTa Ha
BallaTa UbpkKBa, 1 nobesHo n nasat
MUP N €ANHCTBO B CbOTBETCTBUE C
BaLlaTa BOJIA. KONTO XXUBEAT U
LapyBaT 3aBMHarun u HAKora.

AMUH.

focnogHMAT MNP e BUHArum c Teb.

W c Bawwunsa gyx.

Heka cv npensoum B3auMHO 3HaKa
Ha Mupa.

ArHeu boxxu, T oTHeMa rpexoseTe
Ha cBeTa, [loemeTe HU. ArHer, boXxu,
TN OTHEMa rpexoBeTe Ha CBeTa,
MoemeTe HU. ArHeu boXxn, Tm
OTHeMa rpexoseTe Ha cBeTa, Jante
HU MUP.

English. (English,
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant
peace in our days, that, by the
help of your mercy, we may be
always free from sin and safe
from all distress, as we await
the blessed hope and the
coming of our Saviour, Jesus
Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave
you, my peace | give you, look
not on our sins, but on the faith
of your Church, and graciously
grant her peace and unity in
accordance with your will. Who
live and reign for ever and ever.
Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign
of peace.

Lamb of God, you take away
the sins of the world, have
mercy on us. Lamb of God, you
take away the sins of the world,
have mercy on us. Lamb of
God, you take away the sins of
the world, grant us peace.



Bulgarian (6barapcku esuk)

ETo arHewkoTo bor, eTo, KOUTO
OTHEeMa rpexoBeTe Ha CBeTa.
bnarocnoseHu ca Te3u, NPU30BaHN
Ha Be4YepsTa Ha ArHeTo.

focnoamn, He CbM A0CTOEeH 4Ye Tpsbea
ha BJsie3eTe nog Mos MOKpPUB, HO
CaMO KaXkeTe, 4Ye AyMaTa n gyuwaTa
MU We 6baaT N3NeKyBaHMW.

TanoTto (kpbBTa) Ha XpUCToC.

AMUH.

Heka ce nomMonnm.

AMUH.

3akna4nTenHn obpean
bnarocnoseHune

Nocnoa 6bvae c Teb.

N c Bawwunsa gyx.

Heka BcemorbswinaT bor na Bu
bnarocnosu, bawaTta n CUHBT ”
CeeTunat Ayx.

AMUH.

YBO/IHEHNE

N3ne3Te, macaTa npukao4un. Nnn:
OTnpete n obsaBeTe EBaHrenmeTo Ha
ocnoa. WIW: Bbpeu B Mup,
npocnaBsankm Focnoga 4O XMBOTa
cn. nn: Bbpeu B Mup.

bnaronapsa Ha bora.

English (English)

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the
Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you,
the Father, and the Son, and
the Holy Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,
glorifying the Lord by your life.
Or: Go in peace.

Thanks be to God.
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